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[Texte]
tion, and it is causing many grievances across Canada with 
respect to so-called mismanagement.

I hope I have been able to shed some light on some of the 
practical solutions to your question. You will never really 
understand them, I suppose, until you take the office of chief 
and are able to deal with that in more practical terms.

Ms Jamieson: Thank you very much. Thank you, Mr. 
Chairman. I have other questions, but I will stop here.

The Chairman: Thank you, Roberta. Our final questioner is 
Mr. Schellenberger.

Mr. Schellenberger: Thank you, Mr. Chairman. I very much 
appreciate the brief. I see some terms there which we have 
been dealing with, and I am glad to see them in the brief.

I just want to briefly pick up on the last one before we retire, 
and that is the recommendation that the committee extend its 
life. I have been personally disappointed, as far as the constitu
tional hearings are concerned, in the manner the federal 
government has used its time up until this point. It should have 
been dealing in a bilateral fashion with the First Nations of 
this country to discuss the issues, putting them out before the 
country before we went, because of the requirements of that 
section to the provinces. There should have been discussion 
papers, papers of understanding, so that many of these issues 
we are struggling with, these terms we are struggling with, 
could have been be put before the Canadian people before we 
come to this conference in the next couple of weeks, where 
they will then be flashed across the country and there will be 
reaction to them.

That has not taken place. I do not know that this committee 
can do that—obviously we cannot do that before the confer
ence, in my mind. I do not see us being able to meet that kind 
of deadline now, dealing with those terms, but perhaps we can 
afterwards.

What I would like from you is perhaps some reaction to 
timeframes. We talk about these numbers of suggestions, the 
First Nations fiscal arrangements commission, the community 
construction agency, the First Nations Development Agency— 
which I really enjoy because I have been talking about that 
kind of thing... do you feel that as a committee we could 
foster those terms, if we agree with them, in our recommenda
tions? Is it our duty to come up with the details, or is it your 
duty to come up with the details if we recommend that kind of 
an arrangement? Then as a committee can we go out and deal 
with each one individually and try to move towards some 
government legislation which will in fact put them in place, if 
we can get that kind of dialogue with the Canadian people so 
that it will be more acceptable and can move quickly? That is 
a kind of convoluted question, but I am talking about time- 
frames, how we put some meat on those kinds of institutions 
we will set up, and whether that is something the committee 
can be of assistance in, or if we recommend them, that this 
kind of a thing should come from the First Nations. Who in 
fact should sit on those kinds of institutions? Should it be 
strictly people from First Nations or should there be a variety 
from all ways of life? Those are just some thoughts I have.

[Traduction]
nombreuses plaintes à l’échelle nationale concernant la 
prétendue mauvaise administration.

J’espère avoir expliqué certaines des solutions pratiques à 
votre question. Je suppose que vous ne pourrez jamais avoir 
une véritable compréhension de ces questions tant que vous 
n’aurez pas été chef et ne vous serez pas attaqués de façon 
pratique à ce problème.

Mme Jamieson: Merci beaucoup. Merci, monsieur le 
président. J’ai d’autres questions, mais je vais m’arrêter là.

Le président: Merci, Roberta. M. Schellenberger sera notre 
dernier intervenant.

M. Schellenberger: Merci, monsieur le président. J’apprécie 
beaucoup le mémoire. Je suis heureux de constater que vous y 
abordez certains des concepts que nous étudions.

Je voudrais parler brièvement de la dernière recommanda
tion avant que nous ne levions la séance, c’est-à-dire celle qui 
porte sur la prolongation du mandat du Comité. Personnelle
ment, j’ai été déçu de voir comment le gouvernement fédéral a 
utilisé son temps jusqu’ici pour la préparation des audiences 
constitutionnelles. Il aurait dû arranger des discussions avec les 
Premières nations canadiennes tout en sensibilisant la popula
tion aux questions principales. Il aurait dû y avoir des docu
ments de travail, des protocoles d’entente, afin de préparer le 
public canadien à mieux comprendre les divers principes en jeu 
pour le début de la conférence d’ici quelques semaines quand 
on s’attendra à ce qu’il y ait tout d’un coup une réaction à 
toute une série de propositions.

Cette préparation n’a pas eu lieu. Il est évident que le 
Comité ne peut pas assumer cette responsabilité. Il serait 
impossible de faire ce travail pour le début de la conférence, 
mais nous pourrons peut-être faire quelque chose pour la 
période subséquente.

J’aimerais savoir ce que vous pensez des délais. Nous avons 
parlé d’une commission chargée d’établir des arrangements 
fiscaux pour les Premières nations, une agence de construction 
communautaire, un organisme de développement des Premiè
res nations—ce qui m’a paru une excellente idée que je 
préconise depuis quelque temps—pensez-vous que l’appui de 
notre Comité dans ces recommandations aiderait à promouvoir 
la réalisation de ces objectifs? Est-ce à nous ou à vous de 
mettre au point les modalités si nous recommandions ce genre 
d’arrangements? Le Comité pourrait essayer ensuite d’obtenir 
des lois visant à mettre en oeuvre ces suggestions, si notre 
dialogue avec le peuple canadien réussit à faire accepter ce 
point de vue assez rapidement. Ma question est assez compli
quée mais je parle de délais, de la façon de donner une 
substance à ces institutions que nous allons créer et de 
l’opportunité pour le Comité de faire ce genre de recommanda
tions ou est-ce plutôt une initiative qui devrait relever des 
Premières nations? Qui exactement devrait siéger comme 
membre de ces institutions? Pensez-vous uniquement à des 
représentants des Premières nations ou à des citoyens de toutes 
les origines? Voilà quelques questions qui me passent par 
l’esprit.


